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l. INLEIDING 

Bij de aanvang van mijn licentiaatsverhandeling, een paleo­
grafische en diplomatische studie van dertiende-eeuwse Middel­
nederlandse oorkonden, werd ik door enkele, vooral met Latijnse 
ambtelijke teksten ervaren mediëvisten gewaarschuwd 1• Ze wezen 
mij op de vele moeilijkheden die ik bij de studie van het 
Middelnederlandse tekstmateriaal zou ondervinden o.a. het ont­
breken van een uniforme spelling en het soms primitieve karakter 
van de taal in de oorkonden. De afwezigheid van een algemene 
spelling was aanvankelijk inderdaad een hindernis, maar al snel 
bleek dat de spelling en de taal van deze volkstalige teksten niet zo'n 
onontwarbaar kluwen van varianten en vormen was. De eerste 
documenten in het Middelnederlands kunnen inderdaad een wat 
primitieve indruk geven, maar dit is zeker niet meer het geval met de 
teksten uit het laatste kwart van de dertiende eeuw. 

Om dit aan te tonen, wil ik hier de Middelnederlandse oorkonden 
en de daarin gebruikte formules van één concrete dertiende-eeuwse 
scribent uit de Brugse regio analyseren en bespreken. 

II. SITUERING IN TIJD EN RUIMTE 

II. A. De definitieve overgang van de mondelinge naar de schrifte­
lijke traditie in de oorkonding 

In de dertiende eeuw werd het steeds gebruikelijker om zich tot 
een oorkondende instantie te wenden als men een geschreven bewijs 
wilde hebben van een privaatrechterlijke transactie. Dit was niet 

1. M . LEROY, Een paleografische en diplomatische studie van de dertiende eeuwse 
Middelnederlandse oorkonden uit Vlaanderen, Onuitgegeven licentiaatsverhandeling, Gent, 
1989. 
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altijd zo. Tot en met de elfde eeuw waren het de getuigen van een 
mondeling verleden rechtshandeling die optraden bij betwistingen. 
Vanaf de twaalfde eeuw won het geschreven bewijs langzaam aan 
belang. In oorkonden van vrijwillige rechtspraak uit die periode 
werden schepenen, leenmannen e.a. vermeld als getuigen, de testes 
idonei, van de rechtshandeling die in hun aanwezigheid plaats had. 
Rond 1200 werd hun rol nog groter bij de totstandkoming van deze 
teksten. De contracten werden niet alleen in hun aanwezigheid 
verleden, maar zij leverden ook de authentieke akte af aan de partijen 
in de vorm van een bezegelde oorkonde of een chirograaf2

• Het 
grootste deel van dergelijke oorkonden werd verleden voor de 
schepenen van een plattelandsheerlijkheid of stad en dit niet alleen 
omdat bepaalde keuren (bv. Atrecht: keur van 1194, Ieper: keur van 
1249) daartoe verplichtten3

. In de naar autonomie strevende steden 
waren jonge ambitieuze leiders aan de macht die hun bevolking, dit 
in tegenstelling tot de in feodale structuren vastzittende geestelijke 
en wereldlijke gezagsdragers, een snelle en vooral efficiënte 
authentificatie van haar onderling afgesloten privaatrechterlijke akten 
aanboden. De inwoners wendden zich sneller tot een hen vertrouwde 
instelling die de contentieuze rechtspraak over hen had en die 
daardoor ook meer controle kreeg ( o.a. door de verleden 
privaatrechterlijke akten) over haar burgers4

• De nieuwe sociaal­
economische ontwikkelingen en de administratieve evolutie gingen 
hand in hand. De stedelijke cultuur kende een verschriftelijking. 
Aanvankelijk deden de schepenen nog een beroep op publieke 
schrijvers, maar tegen het einde van de dertiende eeuw richtten zij 
zelf stedelijke secretariaten in5

• 

2. H. NELIS, "Étude diplomatique sur la juridiction gracieuse des échevins en Belgique 
(1150-1300)", In: Anna/es de la Société d'Émulation de Bruges, LXXX, 1937, p. 1-57, passim. 
M. GYSSELING en C. WYFFELS, "Het oudste register van wettelijke passeringen van Eksaarde 
(1349-1360)", In : Handelingen van de Koninklijke Commissie voor Toponymie en Dia­
lectologie, XXXVII, 1963, p. 71-73. 

3. M. GYSSELING en C.WYFFELS, o.c., p. 73-74. 
4. Ph. LARDIN0IS, "Symptomen van een middeleeuwse clan : de erfachtige lieden te Gent 

in de Ie helft van de 14de eeuw", In: Handelingen van de Maatschappij voor Geschiedenis en 
Oudheidkunde van Gent, XXXI, 1977, p. 66. Ph. LARDIN0IS, Diplomatische studie van de 
akten van vrijwillige rechtspraak te Gent van de XI/Ie tot de XVe eeuw, Onuitgegeven 
licentiaatsverhandeling, Gent, 1976, hfst. III , passim. H. NELIS, o.c., p. 14. 

5. Zie hiervoor de vaststellingen van J. BURGERS, De paleografie van de documentaire 
bronnen in Holland en Zeeland in de dertiende eeuw, Leuven, 1995, p. 476-487. M. 

GYSSELING, De invoering van het Nederlands in ambtelijke bescheiden in de 13de eeuw", In : 
Verslagen en mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde, 
1971 , deel I, p. 29-31. M. LER0Y, "Les débuts de la production d'actes urbains en Flandre au 
XIIle siècle", In : W. PREVENIER en Th. DE HEMPTINNE, La diplomatique urbaine en Europe 
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II. B. De invoering van de volkstaal in de vrijwillige rechtspraak 

Naarmate de dertiende eeuw vorderde, werd het aandeel van de 
Middelnederlandse, dus volkstalige, oorkonden van vrijwillige 
rechtspraak steeds groter. Dit kan men zelf heel goed vaststellen als 
men het aantal documenten in het Corpus van Middelnederlandse 
teksten (verder verkort tot CMT) van wijlen M. Gysseling per jaar 
gaat tellen. Tot en met 1280 zijn er 337 teksten, van 1281 tot 1300 
loopt dit op tot 1729 akten. Ook bij archiefbezoeken stelde ik fonds 
na fonds vast dat het aandeel van de Middelnederlandse oorkonden 
op het einde van de dertiende eeuw, verleden voor de lokale 
overheden bijna 100% is. Als men echter voor een kerkelijke of een 
hogere wereldlijke instantie verscheen, werd er vaker in het Latijn 
geoorkond6

• 

Een vraag naar meer verstaanbaarheid zal hier zeker toe hebben 
bijgedragen. Maar ook de drang naar meer efficiëntie. Het gaat 
immers sneller als men direct in het Nederlands kan neerschrijven 
wat mondelin~ werd verleden zonder de omweg van het Latijn te 
moeten nemen . 

II. C. Brugge op het einde van de dertiende eeuw 

Brugge, dat de thuisbasis was van de hier bestudeerde hand, deed 
het in de dertiende eeuw economisch goed dankzij de internationale 
handel via het Zwin8

. De economische bloei en een relatieve rust 
kunnen o.a. afgeleid worden uit de vele transacties verleden tussen 
individuen. Van een dergelijke transactie wilde men, om in de 
toekomst conflicten te vermijden, een rechtsgeldig bewijs verleden 
voor de autoriteit onder wiens jurisdictie dit goed viel. 

Voor de Brugse regio betekende dit concreet : de Brugse 
stadsschepenen en de schepenen van twee plattelandsheerlijkheden 
uit de directe omgeving, nl. het Brugse Vrije en het Sijseelse. De 

au moyen age. Actes du congrès de la Commission internationale de diplomatique, Gand 25-29 
août 1998, Leuven-Apeldoorn, 2000, p. 267-279. 

6. M. GYSSELING, Corpus van Middelnederlandse teksten (tot en met het jaar 1300), 
m.m.v. en van woordindices voorzien door W. PIJNENBURG. Reeks 1: Ambtelijke bescheiden, 
's-Gravenhage, 1977. Reeks Il: Literaire handschriften, 's-Gravenhage, 1987 (Bouwstoffen 
voor een woordarchief van de Nederlandse taal). Zie ook : M . GYSSELING, "De invoering", en 
M. GYSSELING, "De aanvang van de Middelnederlandse geschreven literatuur", In : Verslagen 
en mededelingen van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde, 1968, 
p. 132-144. 

7. E. DJJKHOF, Het oorkondenwezen van enige kloosters en steden in Holland en Zeeland 
1200-1350, Academisch Proefschrift, Universiteit van Amsterdam 1997, hfst. VIII 4b. 

8. M. RYCKAERT, Brugge. Historische stedenat/as van België, o.l.v. A. VERHULST en J.-M. 
DUVOSQUEL, Brussel, 1991, p. 66-67. 
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schepenen van deze twee heerlijkheden zetelden op de Brugse Burg 
zonder dat ze rechtsbevoegdheid hadden in Brugge zelf. Binnen de 
"stad Brugge" waren er ook een aantal enclaves waarover de Brugse 
schepenen geen zeggenschap hadden en ook niet konden verwerven 
ondanks een gerichte aankooppolitiek, op het einde van de dertiende 
eeuw, om macht en controle te krijgen over een uniform Brugs 
rechtsgebied. De enclaves van het Proosse en het Kanunnikse hadden 
hun eigen rechtspraak, wetten, keuren en bestuurders (de 
zogenaamde redenaars)9. Een deel van de Brugse bevolking moest 
zich tot de "redenaars" van het Proosse of Kanunnikse blijven 
wenden om een rechtsgeldig bewijs van een transactie te bekomen. 

De geconcentreerde aanwezigheid van vele oorkondende in­
stanties had voor gevolg dat er zich voortdurend scribenten in de 
buurt van de Brugse Burg ophielden om de verleden akten neer te 
schrijven. Zij boden hun diensten aan aan wie hen vroeg en betaalde. 
Eén van hen is de scribent van wie ik de oorkonden wil bestuderen. 

III. DE BRONNEN 

De nog voorhanden zijnde teksten van de scribent werden alle 
uitgegeven in de hoger genoemde eerste reeks van het "Corpus van 
Middelnederlandse teksten". In het CMT werden voor wat het 
toenmalige graafschap Vlaanderen betreft ca. 1466 oorkonden 
uitgegeven. Bij elke uitgegeven tekst hoort een korte beschrijving 
van de oorkonde, van de inhoud van de tekst en van de hand die de 
oorkonde neerschreef. Op basis van dit laatste kan men, met de 
nodige kritische zin, de teksten indelen in handengroepen of m.a.w. 
een geheel van teksten onderscheiden die door één hand werden 
geschreven. 

Van de hierna besproken hand zijn 49 teksten in origineel 
voorhanden en dit uit de periode december 1279 (CMT 281) tot 28 
oktober 1300 (CMT 1907) 10

• Een dergelijk groot aantal oorkonden 
van één enkele hand, verspreid over iets meer dan 20 jaar, biedt de 
mogelijkheid om na te gaan of er in de woord- en formulierkeuze, de 
structuur en stijl evoluties zijn vast te stellen. Een groot aantal van 
deze oorkonden heeft een prachtig versierde initiaal. 

9. M. RYCKAERT, o.c., p. 71 -83. J. DE SMET, "De evolutie van het Brugse stadsgebied", In : 
Handelingen van het Genootschap voor Geschiedenis, Société d'Émulation, C, 1963, p. 90-99. 
J. MARECHAL, Inventaris van het archief der Proosdij van Sint-Donaas te Brugge, Brussel , 
1960, p. VI-IX. 

10. Voor het overzicht van de oorkondennummers uit het CMT en de precieze verdeling in 
de tijd zie Bijlage I. 
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IV. INHOUDELIJKE BESPREKING VAN DE OORKONDEN 

IV. A. Type rechtshandeling 

Het grootste deel van de teksten van deze scribent zijn oorkonden 
van vrijwillige rechtspraak : oorkonden waarbij de oorkondende 
instantie geen partij was bij de verleden rechtshandeling, maar wel 
een authentieke akte afleverde van de transactie aan de betrokken 
partijen. 

Van de 49 teksten zijn er 36 enkelvoudige giften : een stuk land, 
huizen, renten, rechten ... werden middels een enkelvoudige gift, 
vaak geformuleerd als : ende gauen halme ende wettelike ghifte 
overgedragen van de ene partij aan de andere. 

In zeven oorkonden gaat het om een dubbele rechtshandeling : een 
stuk land of een boerderij werd via een enkelvoudige gift aan een 
begunstigde "gegeven" die het nadien teruggaf aan de handelende 
partij tegen een jaarlijkse of halfjaarlijkse cijns (ende gauen wettelike 
ghifte/ende gaf te erueliken sense). Meestal was dit soort transactie 
een verdoken vorm van geld lenen, met de grond of het gebouw als 
onderpand. 

Daarnaast zijn er nog twee teksten waarin het respectievelijk gaat 
om een schuldbekentenis en het in pacht nemen van een stuk grond. 

Ten slotte zijn er vier uitspraken uit de contentieuze rechtspraak. 

IV. B. Oorkonders van de rechtshandeling' 1 

De opdrachtgevers van deze scribent zetelden allen op de Brugse 
Burg. Het zijn de schepenen van het Sijseelse (3 lx), de "redenaars" 
van het Proosse (17x) en de kanunniken van Sint-Donaas (lx). Het 
lijkt logisch te veronderstellen dat deze scribent zich in de buurt van 
"zijn oorkonders" bevond en de voor hen verleden stukken 
neerschreef als ze hem daarom verzochten. Misschien had hij er een 
kantoortje 12• Hij was zeker niet in exclusieve dienst van één van deze 
oorkonders, want er waren nog andere handen actief voor de 
genoemde opdrachtgevers. 

11. Zie voor een overzicht Bijlage I. 
12. Op de Brugse Burg, "het oorkondingshart" van Brugge, waren zeer waarschijnlijk der­

gelijke kantoortjes aanwezig. Zie i.v.m. hiermee : M. LEROY, "Een nieuwe onbekende Middel­
nederlandse oorkonde uit 1271", In: Taal en Tongval, XLV, 1993, 2, p. 209-210. 
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Uit de vergelijkende diplomatische studie van het tekstmateriaal 
zal moeten blijken of het formulier werd aangepast al naargelang 
voor de ene of andere oorkonder werd gewerkt. 

IV. C. Overzicht van de handelende partijen en destinatarissen 

Het is niet de bedoeling om een uitgebreide prosopografische 
studie te maken van alle betrokken partijen. Toch ging ik even na of 
er misschien bepaalde personen waren die vaker als handelende 
partij opdoken. Dit is slechts één keer het geval 13

• 

De transacties in deze oorkonden gebeurden zowel tussen 
individuen als tussen een privé-persoon en een kerkelijke of 
caritatieve instelling of een aan één van die instellingen verbonden 
persoon. Het gaat hierbij om diverse personen en instellingen zonder 
dat één van hen exclusief bediend werd door deze hand. Sommige 
destinatarissen werden meer dan één keer genoemd, maar ook 
oorkonden van andere handen waren voor hen bestemd. 

Uit dit alles kan in elk geval besloten worden dat deze hand niet 
verbonden was aan één bepaalde handelende partij of destinataris. 

V. DIPLOMATISCHE BESPREKING VAN DE OORKONDEN 

V.A. Inleiding 

Aan de hand van een gedetailleerde diplomatische analyse wil ik 
aantonen dat de oorkonden van vrijwillige rechtspraak die van deze 
hand voorhanden zijn al lang niet meer zo'n primitieve en 
onbeholpen indruk geven als de eerste Middelnederlandse oor­
konden. Om dit duidelijk te maken zal ik na de analyse van de 
structuur van de teksten enkele formules bespreken. 

V.B. De structuur van de oorkonden 

V. B. 1. Inleiding 

Oorkonden hebben een vaste structuur. Ze zijn samengesteld uit 
een aantal telkens terugkerende delen met elk hun eigen functie. 

In de INTITULATIO (INT) vernemen we wat de identiteit van de 
oorkonder is (wie scepenen), in de NOTIFICATIO (NOT) verklaart de 

13. In CMT 1376 (13 november 1294) en 1383 (4 december 1294) schenkt Wouter die 
Hoyere telkens land te Koolkerke aan Jacop van den Torre. 


















































